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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの国
くに

にはどんな交
こうつう

通機
き か ん

関がありますか？　あなたは何
なに

をよく使
つか

いますか？
तपाईंको देशमा कसतो यातायातका सुविधाहरू छन्? तपाईं प्ायः कुन यातायातको सुविधा प्योग गनुनु हुनछ?

このバスは空
くう こ う

港に行
い

きますか？13
街
まち

を歩
ある

く

	 電
でんしゃ

車やバスなどが自
じぶん

分の行
い

きたいところに行
い

くかどうか質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
तपाईँल ेकुन ैट्ने अथिा बस आफू जान चाहेको ठाउँमा जानछ िा जाँ दैन भनरे सोधन र ददइएको उत्तर बझुन सकु्हुनछ।

	何
なん

番
ばんせん

線ですか？1.
52

1 	 ことばの準
じゅんび

備
शबदहरूको तयारी गनुनु होस्।

【乗
の

り物
もの

  यातायातका सुविधाहरूका दकससमहरू 】

a. 電
でんしゃ

車 b. バス c. タクシー

d. 地
ち

下
か

鉄
てつ

e. 飛
ひ こ う き

行機 f. 船
ふね

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
चचत्रहरू हेददै सुन्ुहोस्। 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　 
सुन्ुहोस् र दोहोरयाएर भन्ुहोस्।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　 
सुन्ुहोस् र a–f बाट छनोट गनुनु होस्।

13-01

13-01

13-02

～に乗
の

ります。
म ～ चढछँु।
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2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संिादहरू सुन्ुहोस्।

	5 人
にん

の人
ひと

が、乗
の

り物
もの

の行
い

き先
さき

を質
しつもん

問しています。
पाँ च जना मानछेहरूल ेयातायातको सुविधा कहाँ  जानछ भनरे सोधधरहेका छन्।

( 1 ) 	乗
の

り物
もの

は、① - ⑤の場
ば し ょ

所に行
い

きますか。行
い

くときには○、行
い

かないときには×を書
か

きましょう。
के त्ो यातायातको सुविधा ①-⑤ को ठाउँहरूमा जानछ? जान ेभए 〇 लखेनुहोस् र नजान ेभए × लखेनुहोस्।

( 2 ) 	② - ⑤をもういちど聞
き

きましょう。どれに乗
の

ったらいいですか。（　　　）に数
す う じ

字を書
か

きましょう。

 ⑤は正
ただ

しいほうにチェック✔をつけましょう。
फेरर ②–⑤ सुन्ुहोस्। चतनीहरूल ेकुनमा चढनुपछनु ? खाली ठाउँमा अङ्क लखेनुहोस्। ⑤ मा सही उत्तरमा दटक चचन्ह लगाउनुहोस्।

① 空
くうこう

港  13-03 ② 市
し み ん

民病
びょういん

院  13-04 ③ 大
おおさかえき

阪駅  13-05

( 1 )

( 2 ) —— （　　　）番
ばん

のバス （　　　）番
ばんせん

線

④ 黒
くろしま

島  13-06 ⑤ 東
ひがししんじゅく

新宿  13-07

( 1 )

( 2 ) （　　　）番
ばん

乗
の

り場
ば □ 快

かいそく
速

□ 各
かくえき

駅停
ていしゃ

車（各
かくてい

停）
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( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
शबदहरू वनश्चय गनुनु होस् र फेरर संिादहरू सुन्ुहोस्।

この  यो ｜ 反
はんたいがわ

対側  अककोपदटि; पारीपदटि; सामुन्े ｜ 先
さき

  अगावि ｜ 次
つぎ

  अकको

止
と

まりません  यो यहाँ  रोदकँदैन।   （止
と

まる  (रोकु्; रोदकनु)）

乗
の

ってください  ～ मा चढनुहोस्।   （乗
の

る  (चढनु) ）

13-03 13-07

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
रेकर्िङ सुनी खाली ठाउँ भनुनु होस्।

　　　　　　バスは、空
くうこう

港　　　　　　　　　　か？

　　　　　　電
でんしゃ

車は、大
おおさか

阪駅
えき

　　　　　　　　　　か？

　　　　　　船
ふね

は、黒
くろしま

島　　　　　　　　　　か？

	乗
の

り物
もの

が行
い

きたい場
ばし ょ

所に行
い

くかどうか確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

जान चाहेको ठाउँमा यातायातको सुविधा जानछ दक जाँ दैन भनरे सोधनको लाचग कुन असभवयचति प्योग गररएको धथयो?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
प्योग भएका असभवयचतिमा केचनरित रही फेरर संिादहरू सुन्ुहोस्।

13-08

18-1013-03 13-07
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3 	 行
い

き先
さき

を確
かくにん

認しましょう。
कहाँ  जानछ भनरे वनश्चय गनुनु होस्।

いいえ、行
い

きません。ええ、行
い

きますよ。

23 番
ばん

のバスです。

7 番
ばんせん

線です。／各
かくえきていしゃ

駅停車に乗
の

ってください。

ありがとうございます。

すみません。このバスは、 空
くうこう

港に行
い

きますか？

すみません。この電
でんしゃ

車は、 東
ひがししんじゅく

新宿 に行
い

きますか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　
संिादहरू सुन्ुहोस्।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　  　　　　
संिादहरू सयािोइङ गनुनु होस्।

( 3 ) 	 2 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
2  को चचत्रहरू हेरेर अभयास गनुनु होस्।

( 4 ) 	ロールプレイをしましょう。身
み ぢ か

近な乗
の

り物
もの

や地
ち め い

名を使
つか

って、行
い

き先
さき

を確
かくにん

認しましょう。
यो स्थिचतमा रोलप् ेगनुनु होस्।  तपाईं कुन ैयातायातको सुविधामा चढन गइरहनुभएको छ। त्ो यातायातको सुविधा कुन ैवनसश्चत ठाउँमा जानछ दक जाँ दैन भनरे 
वनश्चय गनुनु होस्। थिानीय यातायातको सुविधा र ठाउँका नामहरू प्योग गनुनु होस्।

18-1813-09 13-10

13-09 13-10
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	 駅
えきめい

名を知
し

らせる車
しゃない

内アナウンスを聞
き

いて、よくわからないとき、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問することができる。
तपाईँल ेट्नेमा अनाउन्स गररएको सटसेनको नाम सुन् र राम्ोसँग नबझुमेा त्सबारे कसलैाई सोधन सकु्हुनछ।

	すみません、今
いま

どこですか？2.
53

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संिादहरू सुन्ुहोस्।

	5 人
にん

の人
ひと

が、電
でんしゃ

車の中
なか

で、駅
えきめい

名を知
し

らせる車
しゃない

内放
ほうそう

送を聞
き

いて、
	 近

ちか

くの人
ひと

に質
しつもん

問しています。
ट्नेमा पाँ च जना मानछेहरूल ेनजजकको एक जना वयचतिलाई अनाउन्स गररएको सटेशनको नामबारे प्श्न 
सोधधरहेका छन्।

( 1 ) 	5 人
にん

の人
ひと

は、それぞれ今
いま

どこにいますか。路
ろ せ ん ず

線図に① - ⑤の番
ばんごう

号を書
か

き入
い

れましょう。
ती पाँ च जना मानछेहरू अदहल ेकहाँ  छन्? रुट मयापमा ①–⑤ लखेनुहोस्।

 ①	　　　　　　②	　　　　　　③	　　　　　　④	　　　　　　⑤	　　　　

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
शबदहरू वनश्चय गनुनु होस् र फेरर संिादहरू सुन्ुहोस्।

終
しゅうてん

点  अचनतम सटप ｜ 武
む さ し や ま

蔵山線
せん

  मुसाससयामा लाइन  （～線
せん

  ～ लाइन ）

（お）乗
の

り換
か

え  फेनने; अकको (सिारी साधन) मा चढने ｜（お）出
で ぐ ち

口  बादहर वनचसकन ेढोका; एच्जट

右
みぎがわ

側  दादहनचेतर ｜ はい、そうです  हजुर, हो

お忘
わす

れ物
もの

のないよう、お降
お

りください  ओर्लन ेबलेा केही पवन नवबसनु न ेगरी वनश्चय गनुनु होस्।

13-11 13-12 13-13 13-14 13-15

18-1013-11 13-15
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
रेकर्िङ सुनी खाली ठाउँ भनुनु होस्।

　　　　は、さきやま新
し ん と し ん

都心ですか？

　　　　は、どこですか？

　　　　、どこですか？

　　　　は、どこですか？

　　　　は、浦
う ら た

田ですか？

	駅
えきめい

名や今
いま

の場
ばし ょ

所を確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

सटशेनको नाम र ितिा भएको ठाउँ वनश्चय गदानु  कुन असभवयचति प्योग गररएको धथयो?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
प्योग भएका असभवयचतिमा केचनरित रही फेरर संिादहरू सुन्ुहोस्।

13-16

13-11 13-15
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2 	 今
いま

、どこにいるか、駅
えき

を確
かくにん

認しましょう。
अदहल ेतपाईं भएको सटशेन वनश्चय गनुनु होस्।

いえ、南
みなみ

浦
う ら た

田です。

黒
くろばね

羽です。

はい、そうです。

ありがとうございます。

すみません。ここは、どこですか？

ありがとうございます。

すみません。次
つぎ

は、浦
う ら た

田ですか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　   　　　　
संिादहरू सुन्ुहोस्।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  ／　　　　   　　　　
संिादहरू सयािोइङ गनुनु होस्।

( 3 ) 	 1 の路
ろ せ ん ず

線図を見
み

ながら、練
れんしゅう

習しましょう。
1  को रुट मयापमा हेददै अभयास गनुनु होस्।

( 4 ) 	電
でんしゃ

車に乗
の

っているという設
せってい

定で、今
いま

いる場
ば し ょ

所を周
まわ

りの人
ひと

に聞
き

くロールプレイをしましょう。

 インターネットなどにある路
ろ せ ん ず

線図を使
つか

って練
れんしゅう

習しましょう。
यो स्थिचतमा रोलप् ेगनुनु होस्।  तपाईं ट्नेमा हुनुहुनछ। नजजकको मानछेलाई अदहल ेकहाँ  हुनुहुनछ भनरे सोधनुहोस्। अनलाइन रुट मयाप हेरेर अभयास गनुनु होस्।

18-1813-17 13-18 13-19

18-1813-17 13-18 13-19

①

②
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	 家
いえ

から職
しょくば

場までの交
こうつう

通手
しゅだん

段や所
しょよう

要時
じか ん

間を言
い

うことができる。
तपाईँल ेकसरी कायनु थिलमा जान ेर कायनु थिलसम्म कचत समय लागछ भनरे भन् सकु्हुनछ।

	1 時
じ か ん

間ぐらいかかります3.
54

1 	 ことばの準
じゅんび

備
शबदहरूको तयारी गनुनु होस्।

【時
じ か ん

間の長
なが

さ  समयको लमबाइ】

◉時
じ か ん

間  घणटा

◉分
ふん

  चमनटे

d. 1
じゅっぷん
0 分

e. 1
いっぷん

分

10 分 じゅっぷん
20 分 にじゅっぷん
30 分 さんじゅっぷん
40 分 よんじゅっぷん
50 分 ごじゅっぷん

1分 いっぷん
2 分 にふん
3 分 さんぷん
4 分 よんふん／よんぷん
5 分 ごふん
6 分 ろっぷん
7 分 ななふん
8 分 はちふん／はっぷん
9 分 きゅうふん

a. 1 時
じ か ん

間

b. 1 時
じ か ん は ん

間半 

c. 2 時
じ か ん

間
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( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
चचत्रहरू हेददै सुन्ुहोस्। 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　 
सुन्ुहोस् र शबदहरू दोहोरयाएर भन्ुहोस्।

( 3 ) 	聞
き

いて、メモしましょう。 　　　　 
सुन्ुहोस् र नोट दटप्ुहोस्।

2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संिादहरू सुन्ुहोस्।

	会
かいしゃ

社の休
やす

み時
じかん

間に、ヨギさん、片
かたやま

山さん、小
こにし

西さん、
	 トゥイさんの4

よにん

人が、通
つうきん

勤手
しゅだん

段について話
はな

しています。
कायनु थिलको ब्केको समयमा योगी-सान, कातायामा-सान, कोवनसी-सान र 
टुइ-सान आ-आफनो कायनु थिलमा आितजाित गनने माधयमबारे कुरा गरररहेका छन्।

( 1 ) 	4
よ に ん

人は会
かいしゃ

社までどうやって来
き

ますか。a-f から選
えら

びましょう。
चतनीहरू कसरी कायनु थिलमा आउँछन्? a–f बाट छनोट गनुनु होस्।

a. 電
でんしゃ

車 b. バス c. 自
じ て ん し ゃ

転車

d. バイク e. 車
くるま

f. 歩
ある

いて

① ヨギさん
13-22

② 片
かたやま

山さん
13-23

③ 小
こ に し

西さん
13-24

④ トゥイさん
13-25

， ，

13-20

13-20

13-21

どうやって／何
なに

で来
き

ますか？
 तपाईं कसरी / के यातायातको सुविधामा आउनुहुनछ?

ヨギ 小
こにし

西
片
かたやま

山
トゥイ
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。4
よ に ん

人の家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どのぐらいかかりますか。メモしましょう。
फेरर संिादहरू सुन्ुहोस्। चतनीहरूलाई कचत समय लागछ? नोट दटप्ुहोस्।

① ヨギさん
13-22

② 片
かたやま

山さん
13-23

③ 小
こ に し

西さん
13-24

④ トゥイさん
13-25

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　
शबदहरू वनश्चय गनुनु होस् र फेरर संिादहरू सुन्ुहोस्।

1
じゅっぷん
0 分ぐらい  लगभग 10 चमनटे   （～ぐらい  लगभग ～ ）｜ 雨

あめ
の日

ひ
  पानी परेको ददन

大
たいへん

変ですね  कचत गाह्ो (अप्ठ्ारो) है?

18-1013-22 13-25

どのぐらい、かかりますか？
कचत समय लागछ?
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　 
रेकर्िङ सुनी खाली ठाउँ भनुनु होस्।

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、　　　　　　　　　　来
き

ますか？

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、　　　　　　　来
き

ますか？

　バイク 　　　来
き

ます。

　自
じ て ん し ゃ

転車 　　　来
き

ます。

　ときどき、　　　　　　　　来
き

ます。

	交
こうつう

通手
しゅだん

段を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

यातायातको माधयमबारे कुरा गदानु  कुन असभवयचति प्योग गररएको धथयो?

　　　　　　　　　　、かかりますか？

　1
じゅっぷん

0 分ぐらい　　　　。

　1 時
じ か ん は ん

間半　　　　　　　　　　。

　1 時
じ か ん

間ぐらい　　　　　　　　　　。

　自
じ て ん し ゃ

転車　　　2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

　　　5 分
ふん

です。

	時
じ か ん

間の長
なが

さを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

कुन ैकुराको लाचग कचत समय लागछ भनरे कुरा गदानु  कुन असभवयचति प्योग गररएको धथयो?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　
प्योग भएका असभवयचतिमा केचनरित रही फेरर संिादहरू सुन्ुहोस्।

13-26 13-27

13-22 13-25
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3 	 通
つうきん

勤手
しゅだん

段を言
い

いましょう。
तपाईंको आितजाित गनने माधयमबारे कुरा गनुनु होस्।

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、何
なに

で来
き

ますか？

どのぐらい、かかりますか？

電
でんしゃ

車で来
き

ます。

歩
ある

いて来
き

ます。

1時
じ か ん

間半
はん

かかります。

1
じゅっぷん

0分ぐらいです。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　   　　　　
संिादहरू सुन्ुहोस्।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
संिादहरू सयािोइङ गनुनु होस्।

( 3 ) 	今
いま

いる会
かいしゃ

社や学
がっこう

校まで、どうやって来
き

ますか。通
つうきん

勤・通
つうがく

学の手
しゅだん

段や時
じ か ん

間について、

 お互
たが

いに聞
き

きましょう。
तपाईं कायनु थिल अथिा विद्ालयमा कसरी आितजाित गनुनु हुनछ? कचत समय लागछ? एकअकानु लाई सोधनुहोस्। 

13-28 13-29

07-0013-28 13-29
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	 目
もくてきち

的地までの行
い

き方
かた

を質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
तपाईँल ेगनतवयमा कसरी जान ेभनरे प्श्नहरू सोधन र ददइएको उत्तर बझुन सकु्हुनछ।

	市
しやくしょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？4.
55

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संिादहरू सुन्ुहोस्।

	街
まち

で、3人
にん

の人
ひと

が、行
い

き方
かた

を質
しつもん

問しています。
तीन जना मानछेहरूल ेकुन ैठाउँमा कसरी जान ेभनरे प्श्न सोधधरहेका छन्।

( 1 ) 	① - ③の目
も く て き ち

的地まで、どうやって行
い

きますか。何
なに

に乗
の

るか、メモしましょう。

 ③のカ、キは正
ただ

しいほうの□にチェック✔をつけましょう。
①–③ मा मानछेहरू आफनो गनतवयमा कसरी जानछन्? चतनीहरू कसरी जानछन् भन् ेकुराको नोट दटप्ुहोस्। ③ को カ र キ मा सही बक्समा दटक चचन्ह 
लगाउनुहोस्।

 ① おやしお市
い ち ば

場　	　　　　13-30

乗
の

ります
（乗

の
る）

乗
の

り換
か

えます
（乗

の
り換

か
える）

降
お

ります
（降

お
りる）

ここ
↓

ア 電
でんしゃ

車
↓

新
しん

みなと駅
えき

↓

イ
↓

マリンシティ
↓

ウ
↓

おやしお市
い ち ば

場
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 ② 市
し や く し ょ

役所　	　　　　

 ③ さくらモール　	　　　　

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　  
फेरर संिादहरू सुन्ुहोस्।

13-31

13-32

13-30 13-32

ここ
↓

エ
↓

バスセンター
↓

オ
↓

市
し や く し ょ

役所

もみじ駅
えき

↓

カ □南
なんぼくせん

北線　　　□東
とうざいせん

西線
↓

さくら駅
えき

↓

キ □南
なんぼくせん

北線　　　□東
とうざいせん

西線
↓

新
しん

さくら駅
えき

↓

ク
↓

さくらモール
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　 
रेकर्िङ सुनी खाली ठाउँ भनुनु होस्।

ここから、12 番
ばん

のバス　　　乗
の

ります。

バスセンター　　　、バス　　　降
お

ります。

5 番
ばん

のバス　　　乗
の

り換
か

えます。

さくら駅
えき

　　　、東
とうざい

西線
せん

　　　乗
の

り換
か

えます。

ここ　　　　　新
しん

みなと駅
えき

　　　　　、電
でんしゃ

車　　　乗
の

ります。

新
しん

みなと駅
えき

　　　　　マリンシティ　　　　　、バス　　　乗
の

ります。

	行
い

き方
かた

を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎❻

कुन ैठाउँमा कसरी जान ेभनरे भनदा कुन असभवयचति प्योग गररएको धथयो?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
प्योग भएका असभवयचतिमा केचनरित रही फेरर संिादहरू सुन्ुहोस्।

13-33

13-30 13-32
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	 駅
えき

でよく見
み

かける表
ひょうじ

示を見
み

て、意
い み

味がわかる。
तपाईँल ेसटसेनमा सामान्य चचन्हहरू हेरेर ती चचन्हहरूको अथनु  बझुन सकु्हुनछ।

	駅
えき

の中
なか

の表
ひょうじ

示5.
56

1 	 駅
えき

の中
なか

の表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
सटशेनको चचन्हहरू पढनुहोस्।

	今
いま

、駅
えき

の中
なか

にいます。
तपाईं अदहल ेसटशेनको सभत्र हुनुहुननछ।

① - ⑤は、何
なん

の表
ひょうじ

示だと思
おも

いますか。
तपाईंलाई ①–⑤ केको चचन्हहरू हुन् जसतो लागछ?

①
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② ③

④ ⑤

🔖大
たいせつ

切なことば

東
ひがしぐち

口  पूिवी एच्जट ｜ 西
にしぐち

口  पसश्चमी एच्जट ｜ 南
みなみぐち

口  दसषिणी एच्जट ｜ 北
きたぐち

口  उत्तरी एच्जट ｜ 改
かいさつ

札  दटकट गटे

エスカレーター  एसकेलटेर ｜ エレベーター  जलफट ｜ 待
まちあいしつ

合室  प्तीषिालय

バス乗
の

り場
ば

  बस सटप ｜ タクシー乗
の

り場
ば

  ट्ाक्सी सट्ान्ड
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　何
なん

番
ばんせん

線ですか？

① 13-03 Ａ：すみません。このバスは、空
くうこう

港に行
い

きますか？

Ｂ：ええ、行
い

きますよ。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-04 Ａ：あのう、すみません。このバスは、市
し み ん

民病
びょういん

院に

　　行
い

きますか？

Ｂ：このバスは行
い

きません。市
し み ん

民病
びょういん

院は 23 番
ばん

のバスです。

Ａ：23 番
ばん

ですね。わかりました。

③ 13-05 Ａ：すみません。この電
でんしゃ

車は、大
おおさか

阪駅
えき

に行
い

きますか？

Ｂ：大
おおさか

阪は反
はんたいがわ

対側です。7 番
ばんせん

線。

Ａ：え、何
なん

番
ばんせん

線ですか？

Ｂ：7 番
ばんせん

線です。

Ａ：ありがとうございます。

④ 13-06 Ａ：すみません。この船
ふね

は、黒
くろしま

島に行
い

きますか？ 

Ｂ：いえ、黒
くろしま

島は、この先
さき

、5 番
ばん

乗
の

り場
ば

です。

Ａ：あ、わかりました。

⑤ 13-07 Ａ：あのう、この電
でんしゃ

車は、東
ひがししんじゅく

新宿に行
い

きますか？

Ｂ：あ、これは東
ひがししんじゅく

新宿には止
と

まりません。快
かいそく

速ですから。

　　各
かくてい

停に乗
の

ってください。

Ａ：かくてい？

Ｂ：各
かく

駅
えき

停
ていしゃ

車です。次
つぎ

の電
でんしゃ

車。

Ａ：あ、はい。
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2.　すみません、今
いま

どこですか？

① 13-11 アナウンス：さきやま新
し ん と し ん

都心、さきやま新
し ん と し ん

都心です。

Ａ：すみません。ここは、さきやま新
し ん と し ん

都心ですか？

Ｂ：はい、そうです。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-12 アナウンス：黒
くろばね

羽～、黒
くろばね

羽です。

Ａ：すみません。ここは、どこですか？

Ｂ：え？　ああ、黒
くろばね

羽です。

Ａ：ありがとうございます。

③ 13-13 アナウンス：終
しゅうてん

点、本
ほんみや

宮です。お忘
わす

れ物
もの

のないよう、

　　　　　　お降
お

りください。

Ａ：すみません。今
いま

、どこですか？

Ｂ：本
ほんみや

宮です。終
しゅうてん

点ですよ。

Ａ：ありがとうございます。

④ 13-14 アナウンス：次
つぎ

は沢
さわぐち

口、沢
さわぐち

口です。

Ａ：あのう、次
つぎ

は、どこですか？

Ｂ：沢
さわぐち

口です。

Ａ：ありがとうございます。

⑤ 13-15 アナウンス：次
つぎ

は、南
みなみ

浦
う ら た

田です。武
む さ し や ま

蔵山線
せん

はお乗
の

り換
か

えです。

　　　　　　お出
で ぐ ち

口は右
みぎがわ

側です。

Ａ：あのう、すみません。次
つぎ

は、浦
う ら た

田ですか？

Ｂ：いえ、次
つぎ

は、南
みなみ

浦
う ら た

田です。浦
う ら た

田は、南
みなみ

浦
う ら た

田の次
つぎ

です。

Ａ：ありがとうございます。
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3.　1 時
じか ん

間ぐらいかかります

① 13-22 　片
かたやま

山：ヨギさんは、家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？

　ヨギ：バイクで来
き

ます。

　片
かたやま

山：へー、どのぐらい、かかりますか？

　ヨギ：1
じゅっぷん

0 分ぐらいです。

　片
かたやま

山：そうですか。

② 13-23 　ヨギ：片
かたやま

山さんは？

　片
かたやま

山：私
わたし

は、電
でんしゃ

車です。1 時
じ か ん は ん

間半かかります。

　ヨギ：大
たいへん

変ですね。

③ 13-24 　ヨギ：小
こ に し

西さんは、家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、何
なに

で来
き

ますか？

　小
こ に し

西：私
わたし

は、自
じ て ん し ゃ

転車で来
き

ます。でも、雨
あめ

の日
ひ

は車
くるま

です。

　ヨギ：どのぐらい、かかりますか？

　小
こ に し

西：自
じ て ん し ゃ

転車で 2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

で 5 分
ふん

です。

　ヨギ：そうですか。

④ 13-25 　ヨギ：トゥイさんは？ 

トゥイ：バスで来
き

ます。15 分
ふん

ぐらいです。

　ヨギ：そうですか。

トゥイ：ときどき、歩
ある

いて来
き

ます。1 時
じ か ん

間ぐらいかかります。

　全
ぜんいん

員：へー。／すごいですね。／おー。
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4.　市
しやくしょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？

① 13-30 Ａ：すみません。おやしお市
い ち ば

場まで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：はい、おやしお市
い ち ば

場ですね。

　　ここから新
しん

みなと駅
えき

まで、電
でんしゃ

車に乗
の

ります。

　　新
しん

みなと駅
えき

からマリンシティまで、バスに乗
の

ります。

　　マリンシティから、歩
ある

いて 5 分
ふん

ぐらいです。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-31 Ａ：すみません。市
し や く し ょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：市
し や く し ょ

役所は……ここから、12 番
ばん

のバスに乗
の

ります。

　　バスセンターで、バスを降
お

ります。

　　5 番
ばん

のバスに乗
の

り換
か

えます。

　　市
し や く し ょ

役所は終
しゅうてん

点です。

Ａ：わかりました。

③ 13-32 Ａ：すみません。さくらモールまで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：さくらモールですか？　えーと、もみじ駅
えき

から

　　さくら駅
えき

まで、南
なんぼく

北線
せん

に乗
の

ります。

　　さくら駅
えき

で、東
とうざい

西線
せん

に乗
の

り換
か

えます。

　　新
しん

さくら駅
えき

で降
お

ります。

　　新
しん

さくら駅
えき

から、バスがあります。

Ａ：ありがとうございます。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
तलको खान्ी पढनुहोस् र अथनु  वनश्चय गनुनु होस्।

東
ひがし

東 東 東

南
みなみ

南 南 南

来
き

ます 来ます 来ます 来ます

行
い

きます 行きます 行きます 行きます

乗
の

ります 乗ります 乗ります 乗ります

北
きた

北 北 北

会
かい

社
しゃ

会社 会社 会社

漢
かん

字
じ

の こ と ば

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
             को खान्ीलाई धयान ददएर पढनुहोस्।

 ① 会社まで、何
なに

で来ますか？

 ② マリンシティまで、どうやって行きますか？

 ③ 西口
ぐち

じゃないです。北口
ぐち

です。

 ④ 東新
しんじゅく

宿から南浦
う ら た

田まで、電
でんしゃ

車に乗ります。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
दकबोिनु मा अथिा स्ाटनु फोनमा माधथको               का शबदहरू टाइप गनुनु होस्।

西
にし

西 西 西
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➊ この【सिारी साधन 		乗
の

り物
もの

】は【ठाउँ 		場
ば し ょ

所】に行
い

きますか？

このバスは、空
くうこう
港に行

い
きますか？

के यो बस एयरपोटनु मा जानछ?

 – यो असभवयचति सिारी साधनको गनतवय सोधनको लाचग प्योग गररनछ। यस पाठमा आफू जान चाहेको ठाउँमा कुन ैसिारी साधन जानछ िा जाँ दैन भन् ेकुरा 
सोधनको लाचग यसतो असभवयचति प्योग गररएको छ।

 – この(यो) सङे्कतिाचक हो र このバス (यो बस) मा जसरी आफू अगावि भएको कुरालाई जनाउनको लाचग प्योग गररनछ।

 –  空
くうこう

港に  को अवयय に ल ेबसको गनतवयलाई जनाउँछ।

•	 乗り物の行き先をたずねるときの言い方です。この課では、自分が行きたい場所に行くかどうか確認するときに使っています。

•	「この」は指示詞で、「このバス」のように名詞の前について、目の前にあるものを指すときに使います。

•	「空港に」の助詞「に」は、目的地を示します。

उदाहरण
［	例

れい
	］	▶  Ａ ： このバスは、マリンシティに行

い
きますか？

के यो बस मररन ससटीमा जानछ?

  Ｂ ： ええ、行
い

きますよ。
हजुर, जानछ।

	 ▶  Ａ ： この電
でんしゃ

車は、東
ひがししんじゅく

新宿に行
い

きますか？
के यो ट्ने दहगासी ससनु्कुमा जानछ?

  Ｂ ： あー、ちょっとわかりません。
माफ गनुनु होस्, मलाई थाहा छैन।



第　  　　課13 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L13 - 24

◆	अव्यय 	に	कसरी प्रयोग गर्ने 	助詞「に」の使い方
एउटा अवययको विसभन् अथनु  र प्योगहरू हुन सक्छ। ती मधयकेो に एउटा हो।

	 1つの助詞には、いくつかの意味・用法があります。「に」は用法が多い助詞のひとつです。

बस् ेठाउँ
滞在の場所

東
とうきょう

京に住
す

んでいます。 （第 4 課）
म टोक्ोमा बसछु। (पाठ 4)

अस्थितिमा भएको ठाउँ
存在の場所

1
いっ

階
かい

に部
へ や

屋が 4
よっ

つあります。 （第 7 課）
पदहलो तललामा चार िटा कोठा छ। (पाठ 7)

山
や ま だ

田さんは、食
しょくどう

堂にいます。 （第 8 課）
यामादा-सान क्ाचनटनमा हुनुहुनछ। (पाठ 8)

समय
時間

5 時
じ

に起
お

きます。 （第 9 課）
म वबहान 5 बज ेउठछु। (पाठ 9)

उदे्शय
目的

明
あ し た

日の忘
ぼうねんかい

年会に行
い

きますか？ （第 12 課）
तपाईँ भोजल सालको अन्त्यको पाटवीमा जानुहुनछ? (पाठ 12)

今
こんばん

晩、飲
の

みに行
い

きませんか？ （第 12 課）
तपाईँ आज बलेुका चपउन जानुहुन्र? (पाठ 12)

गनतवय
目的地

このバスは、空
くうこう

港に行
い

きますか？ （第 13 課）
के यो बस एयरपोटनु मा जानछ? (पाठ 13)

➋ ここは【ठाउँ 		場
ば し ょ

所】ですか？

ここは、どこですか？
यो कहाँ  हो?

 – यो असभवयचति ठाउँबारे प्श्न सोधनको लाचग प्योग गररनछ। यस पाठमा बस र ट्नेमा बससटप र सटसेनको नाम वनश्चय गननु को लाचग यसतो असभवयचति प्योग 
गररएको छ।

 – आफू भएको ठाउँ सोधनको लाचग ここ (यहाँ ) प्योग गनुनु होस् तर अकको सटप सोधनको लाचग 次
つぎ

 (अकको) प्योग गनुनु होस् (उदाहरण ②)

•	 場所をたずねるときの言い方です。この課では、バスや電車などの車内で、停留所や駅名を確認するときに使っています。

•	 今いる場所を質問するときは「ここ」を使いますが、次に止まる場所を質問するときは「次」を使います（例②）。

उदाहरण
［	例

れい
	］	▶  ① Ａ ： すみません。ここは、どこですか？

माफ गनुनु होस्। यो ठाउँ कहाँ  हो?

   Ｂ ： 大
おおつき

月です。終
しゅうてん

点です。
ओचुकी हो। यो यस लाइनको अचनतम सटशेन  हो।

	 ▶  ② Ａ ： あのう、次
つぎ

は、小
こ く ら

倉ですか？
माफ गनुनु होला, अकको सटप कोकुरा हो?

   Ｂ ： いえ、次
つぎ

は、西
に し こ く ら

小倉です。小
こ く ら

倉は、その先
さき

です。
अहँ, अकको सटप वनसी-कोकुरा हो। त्सपसछको सटप कोकुरा हो।
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➌ 【सिारी साधन 		乗
の

り物
もの

】で来
き

ます

バイクで来
き
ます。

म मोटरसाइकलबाट आउँछु।

 – यो असभवयचति यातायातको माधयम भन्को लाचग प्योग गररनछ।

 – バイクで (मोटरसाइकलमा) मा जसरी, माधयम अथिा विधध अवयय で द्ारा जनाइनछ। तर दहँडन ेबलेा, 歩
ある

く (दहँडनु) दरियाको テ-रूप, 歩
ある

いて  प्योग 
गररनछ (उदाहरण②)।

 – यातायातको माधयम अथिा विधध सोधन ेबलेा, どうやって (कसरी) अथिा 何
なに

で (के मा) प्योग गनुनु होस्। कुन ैवनसश्चत ठाउँमा जान ेयातायातबारे सोधनको 
लाचग, दरिया 行

い
く (जानु) प्योग गनुनु होस् र どうやって行

い
きますか? भनरे सोधनुहोस् (उदाहरण ③)।

•	 交通手段の言い方です。

•	 手段や方法は、「バイクで」のように、助詞「で」を使って示します。ただし、徒歩の場合は、動詞「歩く」のテ形「歩いて」を使
います（例②）。

•	 手段や方法をたずねるときは、「どうやって」、または「何で」を使って質問します。ある場所までの交通手段を質問するときは、
動詞「行く」を使って「どうやって行きますか？」と質問します（例③）。

उदाहरण
［	例

れい
	］	▶  ① Ａ ： 家

いえ
から会

かいしゃ
社まで、どうやって来

き
ますか？

तपाईँ कसरी घरबाट कायानु लयमा जानुहुनछ?

   Ｂ ： バスと電
でんしゃ

車で来
き

ます。
म बस र ट्नेबाट आउँछु।

 ▶  ② Ａ ： 学
がっこう

校まで、何
なに

で来
き

ますか？
तपाईँ कसरी विद्ालयसम्म आउनुहुनछ?

   Ｂ ： 毎
まいにち

日、歩
ある

いて来
き

ます。
म हरेक ददन दहँिरे आउँछु।

 ▶  ③ Ａ ： ここから空
くうこう

港まで、どうやって行
い

きますか？
यहाँ बाट एयरपोटनु मा कसरी जान सदकनछ?

   Ｂ ： 30 番
ばん

のバスで行
い

きます。
30नं. को बसबाट जानछु ।

◆	अव्यय 	で	कसरी प्रयोग गर्ने 	助詞「で」の使い方
『入

にゅうもん
門』 मा で को दुई िटा प्योगहरू ससकाइनछ।

	 『入門』では、「で」の2つの用法を取り上げました。

गचतविधध अथिा कायनु  हुन ेठाउँ
動作・行為の場所

公
こうえん

園で夫
おっと

とテニスをします。
म मरेो पचतसँग पाकनु मा टवेनस खलेछु।

माधयम / विधध
手段・方法

家
いえ

から会
かいしゃ

社までバスで来
き

ます。
म बसबाट घरदेखख कायानु लयमा आउँछु
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➍ 【समय / अिधध 		時
じ か ん

間／期
きか ん

間】かかります

1 時
じかんはん
間半かかります。

एक घणटा तीस चमनटे जचत लागछ।

 – यो असभवयचति समयको लमबाइ अथिा अिधध भन्को लाचग प्योग गररनछ। यस पाठमा आफनो कायानु लयमा जान ेसमय भन्को लाचग यसतो असभवयचति 
प्योग गररएको छ।

 – समय जनाउनको लाचग ～時
じ

 (बज)े प्योग गनुनु होस् र समयको लमबाइ जनाउनको लाचग ～時
じ か ん

間  (घणटा) प्योग गनुनु होस्। तर ～分
ふん

 ल ेसमय र अिधध 
दुिकैो अथनु  जनाउन सक्छ। उदाहरणको लाचग, 7 時

じ
1
じゅっぷん
0 分 (7:10) र 1

じゅっぷん
0分 かかります (10 चमनटे लागछ) दुि ैभन्को लाचग 1

じゅっぷん
0分 प्योग गररनछ।

 – समयको लमबाइ अथिा अिधध सोधनको लाचग どのぐらい／どのくらい (कचत समय) प्योग गनुनु होस्। 3
さんじゅっぷん
0 分ぐらい (30 चमनटे जचत) को ぐらい को 

अथनु  जचत अथिा लगभग हो।

 – かかります भनकेो かかる दरिया को マス-रूप हो र यसल ेलाग् ेसमय र पसैालाई जनाउँछ। です प्योग गरी सजजलो तररकामा भन् पवन सदकनछ।

 – समयको लमबाइ भनदा かかります बाहेक अन्य दरियाहरू पवन प्योग गननु  सदकनछ। उदाहरणको लाचग, तपाईँल े毎
まいにち

日、7
しち

時
じ か ん

間寝
ね

ます (म हरेक ददन 7 
घणटा सुतछु) पवन भन् सकु्हुनछ। तपाईँल ेददन, हप्ता, मदहना र िरनु  जसता लामो अिधधहरू कसरी भन् ेभनरे 『初

しょきゅう
級 1』 मा अधययन गनुनु हुनछे।

•	 時間の長さや期間の言い方です。この課では、通勤時間を言うときに使っています。

•	 時刻を表すときは「～時」、時間の長さを表すときは「～時間」を使います。ただし「～分」の場合は、時刻と時間の両方を表すこ
とができます。つまり、「10 分」は、「7時10 分」と「10 分かかります」の両方に使われます。

•	 時間の長さや期間をたずねるときは、「どのぐらい／どのくらい」を使います。「30 分ぐらい」の「ぐらい」は、「だいたい、約」と
いう意味です。

•	「かかります」は動詞「かかる」のマス形で、その時間やお金などが必要であることを示します。「です」で簡単に言い換えることも
できます。

•	 時間の長さは、「かかります」以外の動詞とも使われます。例えば「毎日、7時間寝ます。」のように言うこともできます。なお、日、
週、月、年などの長い期間の表し方は『初級1』で勉強します。

उदाहरण
［	例

れい
	］	▶  Ａ ： 家

いえ
から会

かいしゃ
社まで、どのぐらい、かかりますか？

तपाईँको घरदेखख कायानु लयसम्म जान कचत समय लागछ?

  Ｂ ： 自
じ て ん し ゃ

転車で 2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

で 1
じゅっぷん
0 分です。

साइकलमा 20 चमनटे अथिा कारमा 10 चमनटे लागछ।

	 ▶  Ａ ： ここから空
くうこう

港まで、どのぐらい、かかりますか？
यहाँ बाट एयरपोटनु सम्म कचत समय लागछ?

  Ｂ ： バスで 1 時
じ か ん

間ぐらいかかります。
बसमा एक घणटा जचत लागछ।
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➎
【ठाउँ 		場

ば し ょ

所】で
	 【सिारी साधन 		乗

の

り物
もの

】に	乗
の

ります
	 【सिारी साधन 		乗

の

り物
もの

】を	降
お

ります

ここから、12番
ばん
のバスに乗

の
ります。バスセンターで、バスを降

お
ります。

यहाँ बाट नं. 12 को बसमा चढँछु। बस सनेटरमा ओर्लनछँु।

 – यी असभवयचतिहरू सिारी साधन प्योग गरी कसरी यात्रा गनने भनरे वयाखया गननु को लाचग प्योग गररनछ।

 –  乗
の

ります भनकेो 乗
の

る  (चढनु) दरियाको マス-रूप हो र अवयय に प्योग गरेर ～に乗
の

ります रूप बनाइनछ।

 –  降
お

ります भनकेो 降
お

りる  (ओर्लनु) दरियाको マス-रूप हो र ～を降
お

ります रूप बनाउनको लाचग अवयय を प्योग गररनछ।

 – バスセンターで मा जसरी, चढन ेर ओर्लन ेठाउँ जनाउनको लाचग अवयय で प्योग गनुनु होस्।

•	 乗り物を使った移動方法を説明するときの言い方です。

•	「乗ります」は動詞「乗る」のマス形で、助詞「に」を使って、「～に乗ります」の形で使います。

•	「降ります」は動詞「降りる」のマス形で、助詞「を」を使って、「～を降ります」の形で使います。

•	 乗り降りする場所は、「バスセンターで」のように、助詞「で」を使って示します。

उदाहरण
［	例

れい
	］	▶  Ａ ： ここから病

びょういん
院まで、どうやって行

い
きますか？

यहाँ बाट असपतालमा कसरी जान सदकनछ?

  Ｂ ： 12 番
ばん

のバスに乗
の

ります。
नं. 12 को बसमा चढनुहोस्।

	 ▶  Ａ ： どこで降
お

りますか？
म कहाँ  ओर्लनुपछनु ?

  Ｂ ： 市
しみんびょういん

民病院前
まえ

で降
お

りてください。5
いつ

つ目
め

です。
ससचमनबयोउइन-माए ओर्लनुहोस्। त्ो पाचौं सटप हो।

➏ 【ठाउँ 		場
ば し ょ

所】から【ठाउँ 		場
ば し ょ

所】まで

ここから新
しん
みなと駅

えき
まで、電

でんしゃ
車に乗

の
ります。

यहाँ बाट ससन-चमनातो सटसेन जान ेट्नेमा चढनुहोस्।

 – यो असभवयचति दुई वबनदु बीचको ठाउँ भन्को लाचग प्योग गररनछ। यस पाठमा एक ठाउँबाट अकको ठाउँमा कसरी यात्रा गनने भन्को लाचग यसतो असभवयचति 
प्योग गररएको छ।

 – ठाउँको अथनु  जनाउन ेनामसँग प्योग गदानु , अवयय から (दखख/बाट) र まで (सम्म) ल ेसुरु हुन ेवबनदु र अन्त्य हुन ेवबनदु बीचको ठाउँलाई जनाउँछ।

•	 区間を表す言い方です。この課では、ある場所からある場所までの移動方法を説明するときに使っています。

•	 助詞「から」と「まで」は、場所を表す名詞と使う場合は、区間の始まりと終わりを示します。

उदाहरण
［	例

れい
	］	▶  Ａ ： 空

くうこう
港からホテルまで、どうやって行

い
きますか？

एयरपोटनु बाट होटलेसम्म कसरी जान सदकनछ?

  Ｂ ： シャトルバスに乗
の

ってください。
सटल बसमा चढेर जानुहोस्।
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● 通
つうきんじじょう

勤事情　कार्यस्थलमा जाने

जापानमा सहरी र ग्ामीण षिते्रमा कायनु थिलमा जान ेतररका फरक छ। ग्ामीण षिते्र-
हरूमा दैवनक जीिनका साथ ैकायनु थिलमा जान पवन वनजी सिारी साधन आिशयक 
हुनछ। तर सहरी षिते्रहरूमा कम मानछेहरू मात्र वनजी सिारी साधनमा कायनु थिलमा 
जानछन्। मानछेहरू सामान्यतया ट्नेमा चढेर कायनु थिलमा जानछन्। 

टोक्ो र ओसाका जसता ठूला सहरहरूमा रस आिर एउटा समसया हो। विशरे गरी 
वबहानको 7:30 देखख 9:00 बजसेम्मको रस आिरमा सहर तफनु  जान ेट्नेहरूमा 
अत्नत ैसभि हुनछ। सभि हुन ेसटसेनको प्टेफमनु हरूमा पाटनु -टाइम कमनु चारीहरू 
राखखएका हुनछन् र चयनीहरूल ेट्नेमा चढन ेमानछेहरूलाई ट्ने सभत्र ठेलछन्। तर 
अदहलकेो स्थिचत पदहल ेजचत्तको नराम्ो छैन। दकनभन ेमानछेहरू फरक-फरक 
समयमा काम सुरु गछनु न् र पदहल ेभनदा बढी मानछेहरू घरबाट काम गछनु न्। 

टोक्ोमा ट्नेमा चढेर कायनु थिलमा जान मानछेहरूलाई औसत एक घणटा जचत 
लागछ। सहर िरपरका ठाउँहरूको घरमा बस् ेजसता धरैे मानछेहरूलाई कायनु थिलमा 
जान लगभग दुई घणटा लागछ।

　日本の通勤事情は、都市部と地方で異なります。地方では車が生活には欠かせません。通勤も、車でする人が多いようです。逆に都市部
では、車で通勤する人は少なく、電車通勤が一般的です。
　東京や大阪など、大都市では、通勤のラッシュが問題になっています。特に、人々が会社に向かう朝の7時半～9 時には、都心へ向かう
電車の混雑度は非常に高くなります。混雑する駅のホームには、乗客を押して電車の中に入れるアルバイトが配置されます。ただ、ラッシュ
時の混雑率は、時差通勤や在宅勤務などの一般化によって、昔に比べると少なくなっています。
　なお、東京に電車で通勤する人の平均通勤時間は、だいたい1時間だそうです。郊外に一戸建てを買った人などは、2時間近くかけて通
勤する人も少なくありません。

● 交
こうつうきかん

通機関の利
りよう

用のし方
かた

　सार्यजननक रातारात प्ररोग गनने तरिका

जापानमा विसभन् दकससमका सािनु जवनक यातायातका सुविधाहरू छन्। ती सुविधाहरूको प्योग गनने तररका तल लखेखएको छ।

　　日本には、さまざまな公共交通機関があります。ここでは日本の交通機関について、その利用のし方を紹介します。

電
でんしゃ

車　टे्न
जापानमा ट्नेमा चढदा दुई पटक दटकट चके गररनछ। दटकट गटेबाट पस् ेबलेा एक पटक चके गररनछ र दटकट गटेबाट वनचसकन ेबलेा एक 
पटक चके गररनछ। ट्नेमा चढनको लाचग तपाईँल ेदटकट दकन् सकु्हुनछ अथिा Suica िा ICOCA जसता चप्पिे यातायात कािनु  प्योग गननु  
सकु्हुनछ।

　日本の電車を利用するときは、改札を入るときと出るときの2回、乗車券をチェックされます。切符を買って乗る場合と、Suicaや
ICOCAなど交通系 ICカードを使って乗る場合があります。

🔸	電車の乗り方（交通系 ICカードを使う場合）　ट्नेमा चढन ेतररका (चप्पिे यातायात कािनु  प्योग गनने खणिमा)

यदद तपाईँ पटकपटक ट्ने चदढरहनुहुनछ भन ेचप्पिे कािनु  दकनदा सजजलो र सुविधाजनक हुनछ।

　よく電車を利用する場合は、カードを買っておくと、簡単で便利です。

1. अचग्म रूपमा चप्पिे कािनु  दकन्ुहोस् र नगदल ेचाजनु  गनुनु होस्।

	 あらかじめ ICカードを買い、チャージしておく。
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2. दटकट गटेबाट सभत्र पसदा सिचाजलत दटकट गटेमा ट्ाप गनुनु होस्।

 改札を入るとき、カードを自動改札機にタッチする。

3. दटकट गटेबाट बादहर वनचसकँदा फेरर सिचाजलत दटकट गटेमा ट्ाप गनुनु होस्। (कािनु बाट ट्ने भािा 
सिचाजलत रूपमा कादटनछ।)

 改札を出るとき、もういちどカードを自動改札機にタッチする（料金が自動的に引かれる）。

ट्नेबाट ओर्लन ेबलेा तपाईँको कािनु मा पयानु प्त चाजनु  नभएमा, तपाईँलाई दटकट गटेमा रोदकनछे। यसतो भएमा 
दटकट गटे नजजकै भएको 精

せ い さ ん き
算機 (ट्ने भािा समायोजन मसेसन) प्योग गरी आफनो कािनु मा पसैा हालनुहोस्।

　降りるときにチャージ金額が不足している場合は、改札で止められます。その場合は、
改札の横にある「精算機」で不足金額をチャージします。

🔸	電車の乗り方（切符を買う場合）　ट्नेमा चढन े(दटकट दकन् ेखणिमा)

यदद तपाईँ त्चत धरैे ट्नेमा चढनुहुन् अथिा कत ैयात्रा गददै हुनुहुनछ भन ेतपाईँल ेहरेक पटक ट्नेमा चढन ेबलेा दटकट दकन् सकु्हुनछ।

　たまにしか電車に乗らない場合や、旅行先で電車に乗るときなどは、切符を買って乗ります。

1. सटसेनमा 運
うんちんひょう

賃表 (ट्ने भािा ताजलका) हेरेर तपाईँको गनतवयसम्मको ट्ने भािा वनश्चय गनुनु होस्।

	 駅にある「運賃表」で、行きたい駅までの運賃を確認する。

2. ट्ने भािा थाहा पाइसकेपसछ सिचाजलत दटकट मसेसनमा पसैा राखनुहोस र उति मूल्यको दटकट दकन्ुहोस्।

 値段がわかったら、自動券売機にお金を入れ、その値段の切符を買う。

3. सटसेन सभत्र पस्को लाचग सिचाजलत दटकट गटेमा दटकट सछराउनुहोस्। आफूल ेसछराएको दटकट गटेको अकको साइिबाट वनसकेपसछ त्ो दटकट जलनुहोस्।

 改札を入るとき、自動改札機に切符を入れる。改札機の反対側から切符が出てくるので、それを取る。

4. सटसेनबाट बादहर वनचसकनको लाचग सिचाजलत दटकट गटेमा आफनो दटकट सछराउनुहोस्। त्ो दटकट गटेको मसेसनल ेसङ्कलन गछनु ।

 改札を出るとき、自動改札機に切符を入れて出る。切符は改札機に回収される。

तपाईँ बादहर वनचसकनको लाचग तपाईँको आफन ैदटकट चादहन ेहुनाल ेनहराउन ेगरी राम्ोसँग राखनुहोस्।

	 改札を出るときにも切符が必要ですので、なくさないように注意しましょう。

विकलपको रूपमा तपाईँको गनतवयमा 精
せいさん

算 (ट्ने भािा समायोजन) गननु  पवन सदकनछ।

 降りる駅で「精算」をする方法もあります。

1.

2.

4.

3.
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🔸	精算のし方　ट्ने भािा  समायोजन गनने तररका

1. सटसेनमा सिचाजलत दटकट मसेसनबाट सबभैनदा ससतो दटकट दकन्ुहोस् र दटकट गटेबाट सभत्र पस्ुहोस्।

	 乗る駅の自動券売機で、いちばん安い切符を買って改札を入る。

2. तपाईँको गनतवयमा बादहर वनचसकनु अगावि दटकट गटे नजजकको 精
せ い さ ん き

算機 (ट्ने भािा समायोजन 
मसेसन) मा जानुहोस्।

	 降りた駅で、改札を出る前に、改札の横にある「精算機」に行く。

3. ट्ने भािा समायोजन मसेसनमा आफनो दटकट सछराउनुहोस्। त्सल ेट्ने भािाको सभन्ता दहसाब 
गछनु । मसेसनमा पसैा चतनुनु होस्।

 買った切符を自動精算機に入れる。不足額が計算されるので、お金を入れる。

4. ट्ने भािा समायोजन गररएको दटकट जलनुहोस।

 精算券を取る。

5. सटसेनबाट बादहर वनचसकनको लाचग सिचाजलत दटकट गटेमा ट्ने भािा समायोजन गररएको दटकट सछराउनुहोस्।

	 改札を出るとき、自動改札機に精算券を入れて出る。

यदद त्हाँ  ट्ने भािा समायोजन मसेसन छैन भन ेकमनु चारी भएको दटकट गटेमा ट्ने भािा सभन्ता चतनुनु होस्।
केही देशहरूमा गनतवयसम्मको पसैा नचतरीकन ट्नेमा चढनु गरैकानुनी हुनछ। तर जापानमा गनतवयमा ट्ने भािा 
समायोजन गरी, ट्ने भािाको सभन्ता चतरेमा कुन ैपवन समसया हँुदैन। यसो गरेमा तपाईँल ेजररबाना चतनुनु  पददैन।

　自動精算機がない場合は、有人改札に行って精算します。
　目的地までの切符を買わないで電車に乗ると、違反として罰せられる国もありますが、日本では、降りるときに精算して不足
額を払えば、問題はありません。罰金を取られることもありません。

バス　बस
बसमा चढन ेबलेा तपाईँल ेत्ो बसको भािा फल्याट रेट (समान बस भािा) हो 
अथिा षिते्र र दूरी अनुसार फरक हुनछ भन् ेकुरा वनश्चय गनुनु पछनु । चढन र 
ओर्लनको लाचग बसमा अगावि र पछावि ढोकाहरू हुनछन्। षिते्र र बस रुट 
अनुसार चढन र ओर्लनको लाचग फरक ढोकाहरू प्योग गररन पवन सक्छ।

यहाँ  केही सामान्य उदाहरणहरू छन्।

　バスに乗るときに注意しなければならないのは、そのバスが均一料金
か、乗った区間や距離によって料金が変わるか、という点です。また、
バスには前の扉と後ろの扉の2か所、乗り降りする場所がありますが、
どちらから乗り降りするかは、地方ごとに、または路線ごとに違います。
　以下に、代表的な例を示します。
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🔸	乗った区間や距離によって運賃が異なる場合で、後ろ乗り、前降りのバス

षिते्र र दूरीमा आधाररत बस भािा सभन्ता भएको खणिमा बसमा चढदा पछाविबाट 
चढन ेर अगाविबाट ओर्लन े।

1. पछाविको ढोकाबाट बसमा चढनुहोस्।

	 後ろの扉から、バスに乗ります。

2. बसमा चढदा 整
せ い り け ん

理券 (नमबर भएको दटकट) जलनुहोस्। दटकटमा एउटा नमबर चप्नट 
गररएको हुनछ। त्ो नमबर याद गनुनु होस्। चप्पिे कािनु  प्योग गनने खणिमा चढन ेबलेा 
त्हाँ को मसेसनमा कािनु ल ेट्ाप गनुनु होस्।

	 バスに乗るとき、「整理券」を取ります。整理券には数字がプリント
されていますので、この数字を覚えておきます。ICカードで乗る場
合は、乗るときに機械にカードをタッチします。

3. तपाईँ ओर्लन चाहेको बस सटपको अनाउन्स सुनपेसछ चालकलाई जानकारी 
गराउनको लाचग बटन धथचनुहोस्।

	 降りるバス停がアナウンスされたら、降車ボタンを押して知らせます。

4. बसको अगाविको भागमा बस भािा देखाउन ेनमबर भएको बोिनु  हुनछ। तपाईँको 
दटकटमा भएको नमबर लखेखएको ठाउँमा देखाइन ेरकम चतनुनु होस्।

 バスの前にある運賃表示機を見ます。整理券の番号と同じ数字のと
ころに書いてある金額が、払う料金です。

5. चालक नजजकको मसेसनमा पसैा र नमबर भएको बसको दटकट हालनुहोस्। भािा 
जचत लागकेो हो त्चत न ैरकम छैन भन ेपसैा साटन ेमसेसनमा पसैा हालनुहोस्। 
तपाईँको पसैा सादटएर त्सबाट खरुिा पसैा वनचसकनछ। (उदाहरणको लाचग, यदद 
तपाईँल े1,000 यनेको नोट हालनुभयो भन ेतपाईँल ेएउटा 500 यनेको सस्का, चार 
िटा 100 यनेको सस्काहरू, एउटा 50 यनेको सस्का र पाँ च िटा 10 यनेको 
सस्काहरू फफतानु  पाउनुहुनछ।) यी खरुिा पसैा प्योग गरेर बस भािा जचत लागकेो हो 
ठीक त्चत न ैपसैा मसेसनमा हालनुहोस्। चप्पिे कािनु  प्योग गनने खणिमा कािनु ल े
मसेसनमा ट्ाप गनुनु होस्।

	 運転手の横にある機械に、整理券とお金を入れます。ちょうどのお金が
ないときは、両替機にお金を入れると、両替されて戻ってきます（例え
ば千円札を1枚入れたら、500円玉1枚、100円玉4 枚、50円玉1
枚、10円玉 5 枚に両替されます）ので、そこからちょうどのお金を取って、
機械に入れます。ICカードで乗ったときは、ここでもういちど、機械にカー
ドをタッチします。

6. अगाविको ढोकाबाट बसबाट ओर्लनुहोस्।

	 前の扉からバスを降ります。

पसैा साटन ेमसेसनल े1,000 यनेको नोटहरू मात्र साटन सक्छ। बसमा चढनु अगावि 
तपाईँसँग भएको पसैा वनश्चय गनुनु होस्। (कदहलकेाहीँ  बस चालकल ेठूलो रकमको नोट 
सादटददन पवन सक्छन्।)

　両替機はお札は千円札以外は使えませんので、できるだけ乗る前に
確かめておきましょう（運転手にくずしてもらえる場合もあります）。
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🔸	均一料金で、前乗り、後ろ降りのバス

फल्याट रेट (समान बस भािा) भएको बसमा चढन अगाविबाट चढन ेर पछाविबाट ओर्लन।े 

1. अगाविको ढोकाबाट बसमा चढनुहोस्।

	 前の扉から、バスに乗ります。

2.  बसमा चढन ेबलेा बस भािा चतनुनु होस्। चालक नजजकको मसेसनमा पसैा हालनुहोस्। बस भािा जचत लाग् ेहो त्चत न ैरकम छैन भन,े भािा भनदा बढी रकम 
मसेसनमा हालनुहोस्। मसेसनल ेसिचाजलत रूपमा बाँ की पसैा फफतानु  ददनछ। चप्पिे कािनु  प्योग गनने खणिमा कािनु ल ेमसेसनमा ट्ाप गनुनु होस्।

	 バスに乗るとき、お金を払います。運転手の横にある機械にお金を入れます。ちょうどのお金がないとき、機械に運賃以上の
お金を入れれば自動的におつりが出ます。ICカードを使って乗る場合は、機械にカードをタッチします。

3. तपाईँको बस सटपको अनाउन्स सुनपेसछ चालकलाई जानकारी गराउनको लाचग बटन धथचनुहोस्।

	 降りるバス停がアナウンスされたら、降車ボタンを押して知らせます。

4. पछाविको ढोकाबाट बसबाट ओर्लनुहोस्। ओर्लनु भनदा अधघ तपाईँल ेकेही पवन गनुनु  पददैन।

 後ろの扉から降ります。このときは特に何もする必要はありません。

षिते्र अनुसार बसमा चढन ेर ओर्लन ेतररका यो भनदा फरक हुन पवन सक्छ। उदाहरणको लाचग, चढने र ओर्लन ेदुबकैो लाचग अगाविको ढोका मात्र प्योग 
गनुनु पनने पवन हुन सक्छ, अथिा फल्याट रेट (समान बस भािा) भए तापवन पछाविको ढोकाबाट चढेर अगाविको ढोकाबाट ओर्लन ेबलेा भािा चतनुनु पनने पवन हुन 
सक्छ। तर तपाईँल ेमाधथका दुई तररकाहरू ससकु्भयो भन ेतपाईँ जसतो स्थिचतमा पवन आफूल ेगनुनु पनने कुराहरू गननु  सकु्हुनछ।

　ほかにも地方によっては、前の扉から乗って前の扉から降りるものや、均一料金だけど後ろの扉から乗って降りるときにお金
を払って前の扉から降りるものなど、いろいろな場合があります。しかし、上の2つの方法があることを知っていれば、対応で
きるでしょう。

タクシー　ट्ाकससी
ट्ाक्सीहरू बस भनदा महँगो हुनछ। तर सािनु जवनक यातायातको विकलपहरू कम भएका 
षिते्रहरूमा तपाईँल ेट्ाक्सीको प्योग गनुनु पनने अिथिा पवन आउन सक्छ। तल जापानमा 
ट्ाक्सी कसरी चढन ेभनरे लखेखएको छ।

　タクシーは、料金はバスと比べると高いですが、地方によっては公共の交通機
関があまりない地域もあるので、利用する機会もあると思います。日本のタクシー
を利用する方法は、以下のようになります。

1. ट्ाक्सी खोजनुहोस्। ट्ाक्सी खोजन ेकेही तररकाहरू छन्। बाटोमा दहँविरहेको बलेा खाली 
ट्ाक्सी रोके्, ट्ाक्सी सट्ान्डमा जान,े एप प्योग गरेर बोलाउन ेअथिा फोन गरेर बोलाउन े
आदद गननु  सदकनछ। यदद तपाईँ बाटोमा ट्ाक्सी रोक् चाहनुहुनछ भन ेट्ाक्सीको अगाविको यात्रु 
ससट माधथको चचन्ह हेनुनु होस्। यदद त्ो रातो छ र 空

くうしゃ
車 लखेखएको छ भन ेत्सको अथनु  त्ो ट्ा-

क्सीमा यात्रु छैन र खाली छ। ट्ाक्सी रोक्को लाचग हात माधथ उठाउनुहोस्।

	 タクシーをつかまえます。方法は、道路を走っているタクシーをつかまえる、タ
クシー乗り場に行く、アプリで呼ぶ、電話で呼ぶ、などがあります。走っている
タクシーをつかまえたいときは、車の助手席あたりにあるサインに注目します。「空
車」と赤く示されているのが、客を乗せていないタクシーです。手を上げて合図をします。

2.  ट्ाक्सीमा चढनुहोस्। जापानको ट्ाक्सीमा सिचाजलत ढोका हुनछ। ट्ाक्सीको ढोकामा नछुनुहोस्। आफूल ेकेही पवन नगरीकन चालकलाई खोलन र बनद 
गननु  ददनुहोस्। यात्रुहरू पछाविको ससटमा बसछन्। यात्रु धरैे भएको खणिमा एक जना अगावि बस् सक्छ। तर प्ायः जसतो ट्ाक्सीको अगाविको ससट प्योग 
गररँ दैन।

	 タクシーに乗ります。日本のタクシーは自動ドアになっています。ドアには触らないで、開閉は運転手にまかせましょう。客は、
後部座席に座ります。人数が多いときは、助手席にも座ることができますが、普段はタクシーの助手席はあまり使いません。
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3. तपाईँ जान चाहन ेठाउँ चालकलाई भन्ुहोस्। यदद त्ो सबलै ेचचन् ेठाउँ हो भन,े चालकहरूलाई प्ायः जसतो त्ो कहाँ  छ भनरे थाहा हुनछ। यदद त्सो होइन 
भन ेचालकलाई ठेगाना भन्ुहोस् र चतनीहरूल ेन्यासभगसेन सससटममा खोजछन्।

	 運転手に行き先を告げます。有名な場所なら、だいたいわかってもらえますが、そうではない場合は住所を言えば、カーナビ
で調べてもらえます。

4. दूरी बढेसँग ैट्ाक्सी भािा बढदै जानछ।

	 乗った距離に応じてメーターの料金が変わっていきます。

5. गनतवयमा पुगपेसछ चमटरमा लागकेो भािा चतनुनु होस्। एप प्योग गरेर ट्ाक्सी बोलाइएको खणिमा, चपकअप चाजनु  थप गररन पवन सक्छ। पसैा लाग् ेसिकमा 
यात्रा गरेको खणिमा िा राचत अबरे ट्ाक्सी चढेको खणिमा, अन्य शुलकहरू पवन लाग् सक्छ। नगदमा रकम चतननु  सदकनछ। कदहलकेाहीँ  तपाईँल ेरेिविट 
कािनु , चप्पिे यातायात कािनु  अथिा एप माफनु त इले् ट्ोवनक रूपमा पवन भुतिानी गननु  सकु्हुनछ। भुतिानी विधधहरू ट्ाक्सी अनुसार फरक हुनछ। दटप ददनु 
पट्कै आिशयक छैन।

	 目的地に着いたら、メーターに表示されている料金を払います。アプリを使ってタクシーを呼んだ場合は、迎車料金がプラス
される場合もあります。有料道路を使った場合や深夜に利用した場合は、その分の料金が加算されます。支払いは、現金の
ほか、クレジットカードや交通系 ICカード、アプリでの電子決済が利用できることもありますが、車によって異なります。な
お、チップは一切必要ありません。

जापानमा ट्ाक्सील ेतपाईँलाई झु् काउन ेिा िासतविक भािा भनदा बढी माग गनने जसता कुराहरू प्ायः नहुन ेहुनाल ेचचनता गनुनु  पददैन।

　日本では、正規の値段以上に請求するような、いわゆる「ぼったくりタクシー」はほとんどありませんので、安心して利用す
ることができます。


